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(KJV) Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the

children of thy people, but thou shalt love thy neighbour as thyself: |
the LORD.
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(Brenton) And thy hand shall not avenge thee; and thou shalt not be

angry with the children of thy people; and thou shalt love thy

neighbour as thyself; | am the Lord.
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(KJV) Ye have heard that it hath been said, Thou shalt love thy

neighbour, and hate thine enemy.
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Moses Kotsensis Mitzvot Tora precept. neg. 5. Vid. Maimon. Hilchot
Rotseach, c. 13. sect. 14. "When one man sins against another, he may
not hate him in his heart, and be silent, as is said of the wicked; Absalom
spoke not with Amnon: but it is commanded to make it known to him, and
to say to him, why hast thou done to me so and so? As it is said,
"'rebuking, thou shalt rebuke thy neighbour'; and if he returns, and desires
him to pardon him, he shall not be implacable and cruel; but if he reproves
him many times, and he does not receive his reproof, nor turn from his sin,
then 1nMIRIWY N, it is lawful to hate him'."
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. Bab. Yoma, fol. 22. 2. & 23. 1.



"Every disciple of a wise man, wni> v 0P RY, "who does not revenge,
and keep as a serpent’; that is, as the gloss explains it, "enmity in his

heart', as a serpent, is no disciple of a wise man."

Maimon. Hilch. Talmud Tora, c. 7. sect. 13.

"A disciple of a wise man, or a scholar, whom a man despises and
reproaches publicly, it is forbidden him to forgive him, because of his
honour; and if he forgives him, he is to be punished, for this is a contempt
of the law; but "he must revenge, and keep the thing as a serpent’, until the

other asks pardon of him, and then he may forgive him."
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Discipline Ix, 21-26
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This was certainly the meaning which the Jews put on it: for neighbor, with
them, implied those of the Jewish race, and all others were, considered by

them as natural enemies.
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The Old Testament did not explicitly teach hatred for one’s enemies

(Exo_23:4-5; Pro_25:21-22), although hating God’s enemies was a pious

way to feel (Psa_139:19-22); some Jewish groups, like the Essenes,

emphasized hatred toward those outside the covenant. Greek ethics
sometimes stressed learning from one’s enemies’ criticism but also could
stress making sure to hurt one’s enemies more than one was hurt by them

(so Isocrates, a fourth—century B.C. Athenian orator and rhetorician).
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The command to love our neighbor was a law of God, Lev 19:18. That

we must therefore hate our enemy was an inference drawn from it by the



Jews. They supposed that if we loved the one, we must of course hate the
other. They were total strangers to that great, special law of religion which
requires us to love both. A neighbor is literally one that lives near to us;
then, one who is near to us by acts of kindness and friendship. This is its

meaning here. See also Luk 10:36.
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for it is written, 'Thou shalt not rise up against the blood of thy neighbour':
but this is not thy neighbour." And further; "An Israelite, who alone sees
another Israelite transgressing, and admonisheth him, if he repents not,

is bound to hate him."
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